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INTERNATIONAL AGREEMENT FOR THE

SUPPRESSION, OF THE WHITE SLAVE

TRAFFIC.

Signed at Paris, May 18, 1904.

[Ratifications deposited at Paris, January 18 , 1905.]

SA Majestd le Roi du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne
et d'Irlande et des Possessions Britanniques au dela des, Mers,
Empereur des Ludes ; Sa Majestd -'Empereur dAllemagne, Roi de
Prusse, an nom de ]'Empire Allemand; Sa Majestd le Roi des
Belges ; Sa Majestd le Roi de Danemark ; Sa Majeste le Hal
d'Espagne ; le Prdsident de Is Republique Frangaise ; Sa Majestd
Is Roid'Italie ; Sa. Majestd ] a Rome 'des Pays-Bas; Sa'Majestd le
Roi du Portugal et des Algarves; Sa . Majestd ]'Empereur de Toutes
les Hussies ; Sa Majestd Is Roi de Suede et de Norvege ; et Is
Conseil Fdddral Suisse, ddsireux d'assurer aux femmes majeures,
abusdes on contraintes , comme aux femmes et filles mineures, line
protection efficace contre le trafic criminel connu sons le nom do
" Traits des Blanches ," out rdsolu de conclure 'un Arrangement. a
1'effet de converter des mesures propres a atteindre ce but, et ont
nommd pour leurs Pldnipotentiaires , savoir:

Sa Majestd Is Roi du ltoyaume- Uni do In Grande-Bretagne
.et d'Irlande et des Possessions Britanniques an dela des Mers,
Empereur des Indes , son Excellence Sir Edmund Monson, son
Ambassadeur Extraordinaire et Pldnipotentiaire pres le Prdsident
de la Republique Frangaise;

So Majestd 1'Emperenr d'Allemagne , Roi de Prusse, S.A.S.
Is Prince de Radolin , son Ambassadeur Extraordinaire et Pldnipo-
tentiaire pres le President de la Republique Frangaise;

Sa Majestd to Roi des Belges, M. A. Leghait , son Envoyd
Extraordinaire et Ministre 'Pldnipotentiaire pres le'Prdsident de ]a
Republique Frangaise;

Sa Majestd le Hal de Danemark, M. Is Comte F. Reventlow,
son Envoyd Extraordinaire at Ministre Pldnipotentiaire, pres le
Prdsident de la Republique Frangaise;

Sa Majestd to Roi d'Espagne , son Excellence M, F. do Leon y
Castillo, Marquis del Muni, son Ambassadeur Extraordinaire of
Pldnipotentiaire pres le Prdsident de la Republique Frangaise ;
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Le Prdsident de la Rdpublique Frangaise, 'son Excellence
M. Th. Delcassd, Ddputd, Ministre des Aflaires Etrangeres de la
Rkpublique Frangaiso ;

Sa Majestd le Roi d'Italie, son Excellence M. le Comte
Tornielli Brusati di Vergano, son Ambassadeur Extraordinaire et
Pldnipotentiaire pres le Prdsident de Is Rdpublique Frangaise ;

Sa Majestd ]a Reins des Pays-Bas, M. le Chevalier de Stuers,
son Envoyd Extraordinaire et Ministre Pldnipotentiaire pres Is
Prdsident de Is Rdpublique Frangaise ;

So Majestd le Roi de Portugal et des Algarves, M. T. de Souza-
Roza, son Envoyd Extraordinaire et Ministre Pldnipotentiaire pres
le Prdsident de la Rdpublique Frangaise;

Sa Majestd 1'Empereur de Toutes lea Russies, son Excellence
M. de Nelidow, son Ambassadeur Extraordinaire et Pldnipoten-
tiaire Ards le Prdsident de Is Rdpublique Frangaise;

Sa Majestd Is Roi de Suede et de Norvege: pour ]a Suede et
pour ]a Norvege, M. Akerman, son Envoyd Extraordinaire et
Ministre Pldnipotentiaire pros le Prdsident de Is Rdpublique
Frangaise; et

Le Conseil Federal Suisse, M. Charles Pdouard Lardy, Envoyd
Extraordinaire et Ministre Pldnipotentiaire de Is Confdddration
Suisse pres le Prdsident de Is Rdpublique Frangaise;

Lesquels, ayant echangd leurs pleins pouvoirs, trouvds en bonne
et due forme, sont convenes des dispositions suivantes':-

ARTICLE 1^'.

Chacun des Gouvernements contractants s'engage a dtablir on
a designer one Autoritk chargee de centraliser tons lea renseigne-
ments sur l'embauchage des femmes et filles en vue de Is debauche
a l'dtranger ; cette autoritd aura Is faculte de correspondre directe-
ment avec Is service eimilaire dtabli dens chacun des atitres Mate
contractants.

ARTICLE 2.

Chacun des Gouvernements s'engage a faire exercer une sur-
veillance en vue de rechercher, particulierement dans les gares, les
porter d'embarquement, et en tours de voyage, les conducteurs de
femmes et filles destindes a Is debauche. Des instructions seront
adressdes dans ce but aux fonctionnaires on a toutes autres
personnes ayant qualitd a cet effet, pour procurer, dans lea limites
Idgales, tons renseignements de nature a mettre stir la trace dim
trafic criminel.

L'arrivde de personnes paraissant evidemment i tre lea auteurs,
les complices on lea victimes d'un tel trafic sera signalde, le cas
dcheant, soit aux Autoritds du lieu de destination, soit aux Agents
Diplomatiques on Consulaires intdressds, soit a toutes ' autres
Autoritds compdtentes.
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ARTICLE 3.

Les Gouvernements s'engagent a faire recevoir, Is cas echeant
et dans leg liorites legales, leg declarations des femmes on filles do
nationalite etrangere qui se livrent a, la prostitution, en clue
d'etablir leur identite et lour etat civil, et de recirercher qui.les a
determineea a quitter leur pays. Les renseignements recueillis
seront comrnuniques aux Autorites du pays d'origine des dites
femmes on filles, en vue de lour rapatriement eventuel.

Les Gouvernements s'engagent, dans leg limites legales et
autant que faire se peut, a confier, a titre provisoire et en vue d'un
rapatriement eventuel, lea victimes d'un trafic criminel, lorsqu'elles
sent depourvues do ressources, a des institutions d'assistance
publique on privee on a des particuliers offrant leg garanties
necessaires.

Les Gouvernements s'engagent aussi, dans leg limites legales et
autant que possible, a renvoyer dans lour pays d'origine celles de
ces femmes on filles qni demandent leur rapatriement on qui
seraient reclamees par leg personnes ayant autorite sur elles.
Le rapatriement no sera effectue qu'apres entente sur l'identite et
la nationalite, ainsi que sur le lieu et la date de 1'arrivee aux
frontieres. Chacun des Pays contractants facilitera Is transit sur
son territoire.

La correspondance relative aux rapatriements se fera, autant
que possible, par la voie directs.

ARTICLE 4.

An cas oil la femme on fille a rapatrier no pourrait rembourser
elle-meme les frais de son transfert et oil elle n'aurait ni mari, ni
parents, ni tuteur.qui payeraient pour elle, les.frais occasionnes
par le rapatriement seront a Is charge du pays sur le territoire
duquel elle reside, jusqu'a Ia prochaine frontiere on port d'em-
barquement dans la direction du pays d'origine, et a la charge du
pays d'origine pour Is surplus.

ARTICLE 5.

Il nest pas deroge, par les dispositions des Articles 3 et 4
ci-dessus, aux Conventions -. particulieres qui pourraient exister
entre leg Gouvernements contractants. -

ARTICLE 6.

Les. Gouvernements contractants s'engagent, dans leg limites
legales, a exercer, autant que possible, une surveillance sur leg
bureaux on agenoes qui s'occupent du placement de. femmes on
filles 4 l'etr„nger.
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ARTICLE 7.

Les Etats non signataires sort admis it adherer an present
Arrangement. A cet effet, ils notifieront leur intention, par la
voie diplomatique, an Gouvernement Frangais, qui en. donnera
connaissance it tons lea Etats contractants.

ARTICLE 8.

Le present Arrangement entrera.en vigueur six mois apres Ia
date de I'echange des ratifications . Dans le cas oh Vane des
Parties contractantes le denoucerait, cette denonciation n'aurait
d'effet qu 't 1'egard de cette Partie, et cela douze moie seulement it
dater du jour de in dite denonciation.

ARTICLE 9.

Le resent Arrangement sera ratifie, et lea ratifications seront
echangoes, it Paris dans In plus bref delai possible.

En foi de quoi lea I'lenipotentiaires respectifs ont signe le
present Arrangement et y ont appose leers cachets.

Fait it Paris, le 18 Mai, 1904, en un seul exemplaire, qui
restera depose dana lea archives du Ministere des ABsires
Etrangeres de la Republique Frangaise, et dont une copie, certifiee
conforme, sera remise a chaque Puissance contractante.

(L.S.) (Signe) EDMUND MONSON.
(L.S.) (Signe) RADOLIN.
(L.S.) (Signe) A. LEGI?AIT.
(L.S.) (Signe) F. REVENTLOW.
(L.S.) (signe) E DE LEON Y CASTILLO.
(L.S.) (Signe) DELCASSE.
(L.S.) (Signe) G. TORNIELLI.
(L.S.) (Signe) A. DE STUERS.
(L.S.) (Signe) T. DE SOUZA ROZA.
(L.S.) (Signe) NELIDO"'.

Pour la Suede et pout fa Norvege:
0

(LS.) (Signe) AKERMAN.

(L.S.) (Signe) LARDY.
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(Translation.)

His Majesty the King of the United Kingdom f Great Britain
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas,
Emperor of India; His Majesty the German Emperor, King of
Prussia, in the name of the German Empire ; His Majesty the
Kink of the Belgians; His Majesty the King of Denmark; His
Majesty the King of Spain ; the President of the French Republic ;
His Majesty the King of Italy; Her Majesty the Queen of the
Netherlands ; His Majesty the King of Portugal and of the
Algarves; His Majesty the Emperor of All the Russias; His
Majesty the King of Sweden and Norway, and the Swiss Federal
Council, being desirous of securing to women of full age who have
suffered abuse or compulsion, as also to women and girls under
age, ,effective protection against the criminal traffic known as the
White Slave Traffic," have decided to conclude an Agreement

with a view to concerting measures calculated to attain this object,
and have appointed as their Plenipotentiaries, that is to say : .

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas,
Emperor of India, his Excellency Sir E. Monson, his Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary to the President of the French
Republic ;

His Majesty the German Emperor, King of Prussia, His
Serene Highness Prince Radolin, his Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary to the President of the French Republic;

His Majesty the King of, the Belgians, M. A. Leghait, his
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the
President of the French Republic;

His Majesty the King of Denmark, Count F. Reventlow, his
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the
President of the French Republic;

His Majesty the King of Spain, his Excellency M. F. de Leon
y Castillo, Marquis del Muni, his Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary to the President of the French Republic;

The President of the French Republic, his Excellency
M. Th. Delcasse, Deputy, Minister for Foreign Affairs of the
French Republic;

His Majesty the King of Italy, his Excellency Count Tornielli
Brusati di Vergano, his Ambassador Extraordinary and Plenipo-
tentiary to the President of the Fiench Republic;

Her Majesty the Queen of the Netherlands, M. Is Chevalier de
Stuers, her Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to
the President of the French Republic;

His Majesty the King of Portugal and of the Algarves,
M. T. de Souza-Roza, his Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the President of the French Republic;

His Majesty the Emperor of All the. Russias, his Excellency
M. de Nelidow, his Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
to the President of the French Republic;



His Majesty the King of Sweden and Norway : for Sweden
and for Norway, M. Akerman, his Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to the President of the French Republic;

And the Swiss Federal Council, M. Charles Edouard Lardy,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the Swiss
Confederation to the President of the French Republic;

Who, having exchanged their full powers, found in good and
due form, have agreed upon the following provisions:-

ARTICLE 1.

Each of the Contracting Governments undertakes to establish
or name some authority charged with the co-ordination of all
information relative to the procuring of women or girls for
immoral purposes abroad; this authority shall be empowered to
correspond direct with the similar department established in each
of the other Contracting States.

ARTICLE 2.

Each of the Governments undertakes to have a watch kept,
especially in railway stations , ports of embarkation, and en route,
for persons in charge of women and girls destined for an immoral
life. With this object instructions shall be given to the officials
and all other qualified persons to obtain, within legal limits, all
information likely to lead to the detection of criminal traffic.

The arrival of persons who clearly appear to be the principals,
accomplices in, or victims of, such traffic shall be notified, when it
occurs, either to the authorities of the place of destination, or to
the Diplomatic or Consular Agents interested, or to any other
competent authorities.

ARTICLE 3.

>'

The Government undertake , when the case arises, and within
legal limits , to have the declarations taken of women or girls of
foreign nationality who are prostitutes , in order to establish their
identity and civil status, and to discover who has caused them to
leave,their country. The information obtained shall he communi-
cated to . tbe authorities of the country of origin of the said women
or girls , with a view to their eventual repatriation.

The Governments undertake ; within legal limits, and as far as
can be done , to intrust temporarily, and with a view to their
eventual repatriation , the victims of a criminal traffic when
destitute to public or private charitable institutions , or to private
individuals offering the necessary security.

The Governments also undertake , within legal limits, and as
far as possible , to send back to their country of origin those women



and girls who desire it, or who may be claimed by persons
exercising authority over them. Repatriation shall only take
place after agreement as to identity and nationality, as well as
place and date of arrival at-the frontiers. Each of the Contracting
Countries shall facilitate transit through its territory.

Correspondence relative to repatriation shall be direct as far
as possible.

ARTICLE 4,

Where the woman or girl to be repatriated cannot herself
repay the cost of transfer; and has neither husband, relations, nor
guardian to pay for her, the cost of repatriation shall be borne by
the country where she is in residence as far as the nearest frontier
or port of embarkation in the direction of the country of origin,
and by the country of origin as regards the rest.

ARTICLE 5. .

The provisions of the foregoing Articles 3 and 4 shall not
affect any private Conventions existing between the Contracting
Governments.

ARTICLE 6.

The Contracting Governments undertake, within legal limits,
to exercise supervision , as far as possible , over the offices or
agencies engaged in finding employment for, women or girls
abroad

ARTICLE 7.

Non-Signatory States &n adhere to the present Agreement.
For this purpose they shall notify their intention , through the
diplomatic channel , to the French Government , who shall acquaint
all the Contracting States.

ARTICLE S.

The present Agreement shall come into force'six months after
the exchange of' ratifications. If one of the Contracting Parties
denounces it, this denunciation shall only have effect as
regards that party, and that only twelve months after the date'of
denunciation.

ARTICLE 9.

The present Agrcement shall be ratified, and the ratifications
shall be exchanged , at Pans with the least possible delay.
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In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed
the present Agreement, and thereunto affixed their seals.

Done at Paris, the 18th M4,1904, in single copy, which shall
be deposited in the archives of the Ministry of Foreign Affairs of
the French Republic, and of which one copy, certified correct,
shall be sent to each Contracting Party.

(LS.) (Signed) EDMUND MONSON.
(L.S.) (Signed) RADOLIN.
(LS.) (Signed) A. LEGHAIT.
(L.S.) (Signed ) Y REVENTLOW.

(L.S.) (Signed ) DELCASSE`.N
Y CASTILLO.

(L.S.) (Signed ) G. TORNIELLI.
(LS.) (Signed) A. DE STUERS.
(L.S.) (Signed ) T. DE SOUZA ROZA.
( L.S.) (Signed ) NELIDOW.

For Sweden and Norway:
The Minister of Sweden and Norway,

(L.S.) (Signed ) AKERMAN.
( L.S.) (Signed) LARDY.

Proc1s-verbal de Signature.

Les Plenipotentiaires soussignes, r6unis cc jour a l'effet de
proceder a la signature de l'Arrangement ayant pour but d'assurer
une protection efficace contre Is "Traite des Blanches," ont
6change ]a declaration suivante en ce qui concerne l'application
dudit Arrangement aux Colonies respectives des E`tats con-
tractants:-

ARTICLE Iv.

Les Pays signataires de I'Arrangement susmentionne out Is
droit d'y accdder en tout temps pour leurs Colonies on Possessions
etrangeres.

Its peuvent, a cet effet, soit faire une declaration g6nerale par
laquelle toutes leurs Colonies on Possessions sent comprises dans
1'accession, soit nommer expressement celles qui y sent comprises,
soit se borner a indiquer celles qui on sent exclues.

ARTICLE 2.

Le Gouvernement de Sa Majeste Britannique declare se
r6server Is droit d'adberer a 1'Arrangement et de le denoncer pour
chacune des Colonies on Possessions Britanniques, s6parement.



Is Gouvernement Allemand declare reserver ses resolutions an
sujet de'ses Colonies.

Le Gouverneinent Danois declare qu'il se reserve le droit
d'adherer a 1'Arrangement pour leg Colonies Danoises.

Le Gouvernement Espagnol. declare reserver sos resolutions au
sitjet de ses Colonies. ,

Le Gouvernement Frangais declare que 1'Arraugement s'ap-
pliquera a toutes leg Colonies Frangaises.

Le Gouvernement Italien declare que l'Arrangement s'ap-
pliquera a la Colonie d'E°rythree.

Le Gouvernement des Pays-Bag declare que' 1'Arrangement
s'appliquera a toutes leg Colonies Neerlandaises.

Le Gouvernement Portugais declare. go reserver de decider
ulterieurement si. l'Arrangement sera mis on, vigueur daps
quelqu'une des Colonies Portugaises. 11

Le Gouvernement Busse declare que 1'Arrangement sera
applicable integralement I tout 1e territoire de 1'Empire en Europe
et en Asie.

ARTICLE S.

Lea Gouvernements qui auraient ensuite a fhiie des declara-
tions an sujet de leurs Colonies leg feront.dans Is forme prdvue a
1'Article 7 de I'Arrangement.

An moment de proceder a la signature de l'Arrangement,
S.A.S. le Prince, de Radolin, Ambassadeur d'Allemagne, demands,
an nom de son Gouvernement, a faire la declaration suivante:

De 1'avis du Gouvernement Allemand, leg r$glements qui
pourraient exister entre l'Empire Allemand et le pays dorigine,
concernant l'assistaiice mutuelle d'indigents, no sont pas ap-
plicables aux personnes qui seront rapatriees, en veitu'du present
Arrangement, en passant par 1'Alleniagne.

En foi de quoi leg Plenipotentiaires ont Signe le present
Procea-verbal.

Fait a Paris, Is 18 Mai, 1904

(Sigrid)
(Signe)
(Signe)
(Signe)
(Sigrid)
(Signe)
(Sigrid)
(Sigrid)
(Signe)
(Signe)

EDMUND. MONSON.
RADOLIN.
A. LEGHAIT.
F. REVENTLOW.
F. DE LEON Y. CASTIELO.,.
DELCASSE.
G. TORNIELLI.
A. DE STUERS.
T. DE SOUZA ROZA.
NELIDOW.

Pour Is Suede et pour Is Norvege :
(Signe) AKERMAN.
(Signe) - LARDY...

_
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(Translation.) _

The undersigned Plenipotentiaries , assembled this day for the
purpose of proceeding to the signature of the Agreement intended

to secure effective protection against the " White Slave Traffic,"

have exchanged the following Declaration respecting the applica-

tion of the said Agreement to the respective Colonies of the

Contracting States:-

ARTICLE 1.

The countries signatories of the Agreement have the right to
accede thereto at any time for their Colonies or foreign
possessions.

They may do this either by a general Declaration compre-
hending all their Colonies or possessions within the accession, or
by specially naming those comprised therein, or by simply
indicating those which are excluded.

ARTICLE 2.

The Government of His Britannic Majesty declare that they
reserve the right to accede to the Agreement, and to denounce it
for each of the British Colonies or possessions.

The German Government declare that they reserve their
decisions on the subject of their Colonies.

The Danish Government declare that they reserve the right to
accede to the Agreement for the Danish Colonies.

The Spanish Government declare that they reserve their
decisions on the subject of their Colonies.

The French Government declare that the Agreement shall
apply to all French Colonies.

The Italian Government declare that the Agreement shall
apply to the Colony of Erytbnea.

The Netherland Government declare that the Agreement shall
apply to all the Netherland Colonies.

The Portuguese Government declare that they reserve the
right to decide subsequently whether the Agreement shall be put
in force in any of the Portuguese Colonies.

The Russian Government declare that the Agreement shall be
applicable in its integrity to all the territory of the Empire in
Europe and in Asia.

ARTICLE 3.

Any Governments who may subsequently have declarations to
make on the subject of their Colonies shall make them in the form
provided in Article 7 of the Agreement.
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At the moment of proceeding to the signature of the Agree-
ment, his Serene Highness Prince Radolin, Ambassador of
Germany, desires, in the name of his Government, to make the
following declaration:-

In the view of the German Government, the Rules which may
exist between the German Empire and the country of origin
respecting the mutual assistance of paupers are not applicable to
persons who are repatriated in virtue of the present Agreement on
their way through Germany.

In faith whereof Plenipotentiaries have signed this procPs-
verbal.

Done at Paris , May 18, 1904.

(Signed)
(Signed)
(Signed).
(Signed)
(Signed)
(Signed)
(Signed)
(Signed)
(Signed)
(Sighed)

EDMUND MONSON.
RADOLTN.
A. LEGHAIT.
F. REVENTLOW.
F. DE LEON Y CASTILLO,
DELCASSE.
G. TORNIELLT.
A. DE STUERS.
T. DE SOUZA ROZA.
NELIDOW.

For Sweden and Norway:
(Signed) AKERMAN.
(Signed) LARDY.

. Acte il'Adhdsion.

Sa MajesU I'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme, &c., et
Roi Apostolique de Hongrie, desirant user de la facultd qui lni
_eat reservee par 1'Article 7 de 1'Arrangement conclu A Paris Is
18 Mai, 1904, et destine h rdprimer Is, " Traite des Blanches," a
resolu d'y accdder pour ses Etats.

t Sa Majestd a nommd, 'a cet effet, pour Pleuipotentiaire,
M. Is Comte Rodolphe de Khevenhuller-Metsch, son Conseiller
intime et Chambellan, son Ambassadeur Extraordinaire et
Pldnipotentiaire pies Is Republique Frangaise, lequel, apres avoir
produit ses pleins pouvoirs, trouves en bonne et due forme, a
declare ce qui suit:-

Sa Majeste l'Empereur d'Autriehe, Roi de Boheme, &c., et
Roi Apostolique de Hongrie adhere, pour ses Etats, a l'Arrange-
ment conclu 'a Paris le 18 Mai, 1904, et destind h rdprimer la
"Traite des Blanches," ainsi qu'a Is declaration contenue dans le
Procds-verbal de Signature du 18 Mai, 1904, et concernant 1'appli-
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cation du dit Arrangement aux Colonies respectives des Parties
Contractantes. Il prend acte, en memo temps, des enonciations
inserees an dit Procbs-verbal de Signature.

Le Ministre des Affaires Etrangeres de la Republique Frangaise,
M. Th. Delcasse, an nom des Puissancea Signataires de 1'Arrange-
ment et du Proses-verbal precites, prend acte de cette declaration
d'adhesion.

En foi de quoi les Soussignes ont dresse Is present Acte, qu'ils
out revetu de leurs cachets.

Fait en double, a Paris, le 18 Janvier, 1905.

(L.S.) (Signe) DELCASSE`.
(I,. S.) (Signe) R. KHEVENHULLER.

(Translation.)

His Majesty the Emperor of Austria, King of Bohemia, &c., &c.,
and Apostolic King of Hungary, being desirous of availing himself
of the faculty reserved to him by Article 7 of the Agreement
concluded at Paris on the 18th May, 1904, having for its object
the suppression of the "White Slave Traffic," has resolved to
accede to it on behalf of the States subject to his rule.

His Majesty has named as his Plenipotentiary, for this purpose,
Count Rodolphe de Khevenhiiller-Metscli, his Privy Councillor
and Chamberlain, his Ambassador Extraordinary and Plenipoten-
tiary to the French Republic, who, having produced his full
powers, found in good and due form, declared as follows:-

His Majesty the Emperor of Austria, King of Bohemia, &c., &c.,
and Apostolic King of Hungary, accedes, on behalf of the States
subject to his rule, to the Agreement concluded at Paris on the
18th May, 1904, having for its object the suppression of the
" White Slave Traffic," as well as to the declaration in the Protocol
of Signature of the 18th May, 1904, relative to the application of
the said Agreement to the respective Colonies of the Contracting
Parties. He takes note, at the same time, of the declarations
contained in the above-mentioned Protocol of Signature.

The Minister of Foreign Affairs of the French Republic,
M. Th. Delcasse, in the name of the Powers Signatories of the
above-mentioned Agreement and Protocol, takes note of this
declaration of accession.

In faith of which the Undersigned have executed the present
Act, and have attached their seals to it.

Done in duplicate, at Paris, the 18th January, 1905.

(L.S.) (Signed) DELCASSL°.
(L.S.) (Signed) R. KHEVENHULLER.
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P;ro$ Verbal de D6pat . de Ratifications our l'Arrangement Inter-,
national, signs a Paris le 18 Mai, 1904, en nue d' ascurer nine.
Protection elcace contre it Traffic criminel eonnn sons le nom:de
Traite des Blanehee."

En execution de I'Article 9 de 1'Arrangement International
du 18 Mai, 1904 , lea soussignes Representants des Puissances
co-signataires se sont rduuis au Ministere des Allairos $trangeres
l Paris, pour proceder an depot entre lea mains du Gouvernement
de la Rdpublique Frangaise des Ratifications des Hautes Puissances
Contractantes , ce depot tenant lieu d'dchango.

Lea Instruments des Ratifications :-

1° .de Sa Majestd Is Roi du Royaume -Uni de la Grande - Bretagne
at d'Irlande et des Territoires Britanuiques an dell des Mere,
Empereur des Indes ;

2° do Sa Majestd 1'Empereur d'Allemagne , Roi do Prusse ;
3° de Sa Majestd Is Roi do Danmark;
4° de Sa Majeste Is Roi d'Espagne;
5° de M. Is President de is Republique Francaise ;
6° de Sa Majestd Is Roi d' Italie;
7°.de.Sa Majeste I'Empereur de Toutes lea Russies;
8° de Sa Majestd le Roi.de Suede et de Norvege;
9° et du Conseil Federal Suisse;

out dte produits et ayant dte , apres examen , trouves en bonne et
due' forme , sent confids an Gouvernement de la Rdpublique
Ftahgaise pour titre ddposds dans lea archives du Departement des
Affaires Btrangeres.

•D'autre part , M. 1e Ministre de Belgique , M. le Ministre du
Portugal, et M. le Ministre des Paya- Bas ayant demande un ddlai
pour, accomplir , cette formalitd , les•Soussignds sont convenus de
charger Is Gouvernement do Is Rdpublique Fransaise de recevoir
lea Ratifications des dits Etats, qui devront lea onvoyer le
18,Juillet , 1905, an plus tard , date a laquelle 1 ' 1 rrangement,
conformdment aa'Article 8, cutters, en vigueur pour tons lea Etats
ayant slots ratifie.

Le Gouvernement Franeais donnera avis de ces ddp8ts
successifs . aux Puissances Contractantes.•

En foi de' quol lea Soussignes tint dresse Is present proces-
verbal at y out appose louts cachets.

Fait It Paris, Is 18 Janvier, 1905.

Pour to. Grande-Bretagne :
(L S.) (Signd) FRANCIS BERTIE.

Pour l'Allemagne:
(L.S.). (Signd) RADOLIN.

Pour Is Danemark :
(L.S.) (Signd) F. REVENTLOW.

* See note on P.W.
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Pour . I'Espagne;
'(Signd) ' F. DE LEON Y CASTILT.O.

Pour Is, Rdpublique Frangaise:
(L.S.)` (Signd) DELCASSE.

Pour 1' Italie:
(L.S.) _ (Signd ) G. TORNIELLI.

Pour la Russie : -
(Signd ) NELIDOW.

Pour la Suede et poor la Norvege:
(L.S.) (Signd ) AKERMAN.

Pour la Suisse : -
( L.S.) (Signd ) . LARDY.

Copie certifide conforms 41'original:

(Signd ) ARMAND MOLLARD,

Le Ministry Plenipotentiaire,

Chef du Service du Protocole.

(Translation.)

ProcPs-Verbal of Deposit of Ratifications of the International Agree-
ment, signed at Paris on the 18th May, 1904, with a view to
securing the Effectual Suppression of the Criminal Traffic known
as the " White Slave Traffic,"

In execution of Article 9 of the International Agreement of
the 18th May, 1904, the undersigned Representatives of the co-
signatory Powers met at the Ministry of Foreign Affairs at Paris,
in order to proceed to the deposit in the hands of the Government
of the French Republic of the Ratifications of the High Contracting
Powers, such deposit taking the place of exchange.

The Ratifications:-'

1. Of His Majesty the King of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas,
Emperor of India;

2. Of His Majesty the German Emperor , King'of Prussia;
3. Of His Majesty the King of Denmark;
4. Of His Majesty the King of Spain;
5. Of the President of the French Republic;
6. Of His Majesty the King of Italy;
7. Of His Majesty the Emperor of All the Russias;
8. Of His Majesty the King of Sweden and Norway;
9. Of the Swiss Federal Council ;

have' been produced , and having , after examination , been found in
good and due form, are entrusted to the Government of the French
Republic to be deposited in the archives of the 'Department, of
Foreign Affairs.



On the - other hand, the Belgian Minister, the Portuguese
Minister, and the Netherland Minister, having requested an
extension of time to carry out this formality, the Undersigned
agree to authorize the French Government to receive the Ratifica-
tions of the above-mentioned States, which are to be furnished at
latest by the 18th July, 1905, the date on which the Agreement,
in conformity with its 8th Article, shall come into operation for
all the States which shall have ratified it by that time. .

The French Government will notify these successive deposits
to the Contracting Powers,*

In faith of which the Undersigned have drawn up the present
yrocS.s-verbal , and have affixed thereto their seals.

Done at Paris, the 18th January, 1905.

For Great Britain :
(Signed) FRANCIS BERTIE.

For Germany:
(Signed) RADOLIN.

For Denmark:
.

(Signed) F. REVENTLOW.
For Spain :
(Signed) F. DE LEON Y. CASTILLO,

For the French Republic:
(Signed) DELCASSE.

For Italy :
(Signed) G. TORNIELLI.

For Russia :
(Signed) NELIDOW.

For Sweden and for Norway:
(Signed) AKERMAN.

For Switzerland:
(Signed) LARDY.

(Signed) ARMAND MOLL&RD,
Minister Plenipotentiary,

Head of the Protocol.

(L.S.)

(L.S.)

(L.S.)

(L.S.)

(LS.)

(L.S.)

(L.S.)

True copy:

0

* In pursuance of this provision, the French Government notified to
His Britannic Majesty's Ambassador at Paris, on the 3rd July, 1005, that
the Ratification of His Majesty the King of the Belgians had been
deposited, and his Excellency was subsequently informed that the Ratifica-
tion of His Majesty the King of Portugal was deposited on the
12th July, 1905.


